
Gebet für den 2. Sonntag nach Epiphanias 
Kollektengebet:  
Herr Gott, himmlischer Vater, du hast die Herrlichkeit deines Sohnes in seiner Erdenzeit durch Zeichen und 
Wunder offenbart: wir bitten dich, gib, dass wir seiner Macht und Güte vertrauen, die unser Leben mit 
Freude erfüllt. Durch ihn, unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geist 
lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

. به درگاه تو دعا يها آشكار كرد و معجزه   اتيآ ق ياز طر شين ي زم ي شكوه پسرت را در طول زندگ ،يخداوندا، پدر آسمان
پروردگارمان   قياز طر. مياعتماد داشته باش  كند،ي پر م يما را با شاد ي او كه زندگ ي بگذار كه به قدرت و مهربان م،يكني م
 . نيآمكند.   يم  ييو فرمانروا  يپسر تو كه با تو و روح القدس از ازل تا ابد زندگ ح،يمس يسيع

 

Herr Jesus Christus, du hast dein Leben für uns gegeben. Wegen deiner grenzenlosen Liebe hast du den 
Weg des Kreuzes gewählt. Hilf uns, einander zu lieben, und stärke unsere Bereitschaft, den Hilflosen 
beizustehen, so wie du über uns Barmherzigkeit erwiesen hast. Schenke uns deinen Geist, damit wir 
diejenigen verstehen können, die enttäuscht und traurig sind. Wir beten für diejenigen, die dich noch nicht 
kennen. Gib uns ein großes Herz, damit wir ihnen helfen können und deine Liebe in der ganzen Welt 
verbreitet wird.  
 

Wir beten für die Menschen, die in der Kirche arbeiten: Schenke ihnen Geduld und Ausdauer. Hilf, dass 
Kinder ein sicheres Zuhause zu haben. Wir danken dir für die wunderbare Hilfe, die wir bis Ende letzten 
Jahres erhalten haben. 
 

Wir bitten für die Trauernden, damit sie in Frieden leben können. Lass den Geist der Heilung und Freiheit 
regnen und öffne Augen und Ohren für die Wahrheit, sodass Menschen aus der Dunkelheit ins Licht 
geführt werden.  
 

Wir beten für alle, die die Kirche erneuern wollen. Lass sie nicht müde werden und ihr Vertrauen nicht 
verlieren. Wir beten für die Gemeinden auf der ganzen Welt. Mögen die Gemeinden das Wort und das 
Sakrament empfangen. Gib sichere Orte, wo Menschen an Jesus Christus glauben können und in diesem 
Glauben treu bleiben können. Amen. 

  

. به ما  يارا انتخاب كرده  بيراه صل كرانتي عشق ب ل ي. تو به دليما فدا كرد   يخود را برا يتو زندگ ح، يمس يسيپروردگارا ع
روحت را به ما بده   .ياهمانطور كه تو بر ما رحم كرده  م،ي كمك كن چارگانيو به ب ميرا دوست داشته باش  گريكد يكمك كن تا 

بزرگ   ي. قلب ميكنيدعا م شناسند يكه هنوز تو را نم  يكسان  ي. براميهستند درك كن نيو غمگ   د يرا كه ناام يكسان م يتا بتوان
  .ابد يو عشق تو در سراسر جهان گسترش    مي به آنها كمك كن م يبه ما بده تا بتوان

  

داشته    ي امن يها. صبر و پشتكار به آنها بده. كمك كن تا كودكان خانه ميكني دعا م كنند ي كار م سايكه در كل ي كسان يبرا
  .   م ياز تو سپاسگزار مياكرده  افتيكه در سال گذشته در  يزيانگ كمك شگفت يباشند. برا

  

ها و  خود را بر مردم ببار و چشم  يكنند. روح شفا و آزاد   ي تا بتوانند در آرامش زندگ م يكني دعا م دگانيدداغ  يبرا
  شوند.    تيبه نور هدا ي كيباز كن، تا از تار ي راست  يهاشان را به رو گوش 

 

اعتماد از دست ندهند. ما   ا ي. بگذار كه خسته نشوند ميكني هستند دعا م سايكه به دنبال رنسانس كل  يكسان يهمه  يما برا
بده كه در   ي امن يكنند. جاها افت يها بتواند كلام و شام آخر را دربگذار كه انجمن .ميكني سراسر جهان دعا م يهاانجمن  يبرا

 . نياستوار بمانند. آم مانيداشته باشند و در ا مانيا حيمس  ي سيآن مردم بتوانند به ع


